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“Therefore having been justified on the principle of faith, we have peace towards God through
our Lord Jesus Christ;” (Darby Translation)

CIE AT RN FPAAVRIES ag W VRLAAY BT - PR AT
=T A (walk in the peace ) fLFY IFEJ’;Ej‘;%EE ﬁl VELEL o
PSS [ Z5HE (V.2)

P M~ R [ﬂlr LS e g ANl T S5 PR A SRR 15
P
“By whom we have also access by faith into this favour in which we stand, and we boast in
hope of the glory of God.” (Darby Translation)
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“And not only [that], but we also boast in tribulations,” (Darby Translation)
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“Knowing that tribulation works endurance;and endurance, experience; and experience,
hope;and hope does not make ashamed.” (Darby Translation)
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“Because the love of God is shed abroad in our hearts by [the] Holy Spirit which has been

given to us.” (Darby Translation)
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“Much rather therefore, having been now justified in [the power of] his blood, we shall
be saved by him from wrath.” (Darby Translation)
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“For if, being enemies, we have been reconciled to God through the death of his Son,
much rather, having been reconciled, we shall be saved in [the power of] his life.”
(Darby Translation)
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“And not only [that], but [we are] making our boast in God, through our Lord Jesus

Christ, through whom now we have received the reconciliation.” (Darby Translation)
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